
ANIMATED FIGURE INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES PARA FIGURA ANIMADA
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Congratulations! You are the proud owner of a Gemmy Life-Size Figure. Please read the 
directions carefully before use.
¡Felicitaciones! Es usted el orgulloso dueño de una Figura Gemmy Tamaño Natural. Lea 
atentamente las instrucciones antes de usar.

Please keep these instructions for future reference because they contain important information. 
Por favor conserve estas instrucciones para consultas futuras porque contienen información importante.

PACKAGE CONTENTS / CONTENIDO DEL PAQUETE

A          Base / Base							       1 piece / pieza
B          Shoes / Zapatos						      2 pieces / piezas
C          Trouser / Pantalones						     1 piece / pieza
D          Poles / Postes 						      4 pieces / piezas
E          Torso / Torso							       1 piece / pieza
F          Clothes / Ropas						      1 piece / pieza
G         Head / Cabeza						      1 piece / pieza
H         Foam Tubes / Tubos de Espuma				    4 pieces / piezas
I          Right Arm / Brazo derecho					     1 piece / pieza
J          Right Hand / Mano derecha					     1 piece / pieza
K         Left Hand / Mano izquierda					     1 piece / pieza
L          Hat / Sombrero						      1 piece /pieza
M        Adaptor / Adaptador						     1 piece / pieza
N        Try Me Button / El botón Probarme				    1 piece / pieza
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Input: 100--240V 50/60Hz 0.5A Max / Entrada: 100--240V 50/60Hz 0.5A
Output: 5.9V       1.5A / Salida: 5.9V  ＝   1.5A

PREPARATION / PREPARACIÓN
Estimated assembly time: 15-20 minutes.
Before beginning assembly, remove all parts from carton. Compare parts list and diagram above. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble or use the product. 

Tiempo estimado de ensamblaje: 15-20 minutos.
Antes de comenzar el ensamblaje, remueva las partes de la caja. Compare la lista de partes con el diagrama 
más arriba. Si alguna parte falta o está dañada, no trate de ensamblar o usar el producto.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

1. Set base (A) on a clean, flat surface / Sitúe la base (A) en una superficie limpia y plana

2. Place one set of poles (D) on the base (A). Glide the shoes (B) through the poles (D), making sure the clips 
are facing outward / Sitúe un juego de postes (D) en la base (A). Deslice los zapatos (B) a través de los postes 
(D), y asegúrese de que las pinzas estén orientadas hacia afuera

3. Place the second set of poles (D) into the holes on the top of the legs. Again, make sure the clips on the top 
of the poles (D) face towards the outside of the base (A). Finally, place the four foam tubes (H) over the legs / 
Sitúe el segundo juego de postes (D) en los agujeros de la parte superior de las patas. Una vez más, asegúrese 
de que las pinzas de la parte superior de los postes (D) estén orientadas hacia el exterior de la base (A). 
Finalmente, coloca los cuatro tubos de espuma (H) sobre las patas 

4. Put the trousers (C) over legs and fix the elastic belt at the bottom of the trousers on the shoes / Coloque los 
pantalones (C) sobre las piernas y fije el cinturón elástico en la parte inferior de los pantalones a los zapatos
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5. Place the torso (E) onto the lower body by securing the pole assemblies together. Then, place the sleeves 
over each of the arms. Attach the right arm (I) to the torso (E). Connect the IR sensor on the clothes to the wire 
from the control box on the back of the torso / Coloque el torso (E) en la parte inferior del cuerpo asegurando 
los conjuntos de postes juntos. Luego, coloca las mangas sobre cada uno de los brazos. Conecte el brazo 
derecho (I) al torso (E). Conecte el sensor de infrarrojos de la ropa al cable de la caja de control en la parte 
posterior del torso

6. Pull the trousers (C) onto the wire waist with the hook-and-loop fasteners. Then, secure the upper end of the 
strap on the trousers to the clothes with the hook-and-loop fasteners / Coloque los pantalones (C) en la cintura 
de alambre con los cierres de velcro. Luego, asegure el extremo superior de la correa de los pantalones a la 
ropa con los cierres de velcro

7. Plug cord from AC adaptor (M) on back of the torso (E) then plug AC adaptor into wall outlet so the power 
unit is correctly oriented in a vertical or floor mount position / Enchufe el cable del adaptador de CA (M) en la 
parte posterior del torso (E) y luego enchufe el adaptador de CA en el tomacorriente de la pared para que la 
unidad de energía esté correctamente orientada en una posición vertical o de montaje en el piso

8. Plug the “Try Me” button (N) into the control box on back of the torso / Enchufe el botón “Pruébame” (N) en 
la caja de control en la parte posterior del torso

9. Secure the clothes (F) on the back of the torso (E) with the hook-and-loop fasteners. Adjust as desired / 
Asegure la ropa (F) en la parte posterior del torso (E) con los sujetadores de velcro. Ajústelo como desee
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10. Attach the head (G) as shown, making sure it clicks securely into place / Coloque la cabeza (G) segun se 
indica, y asegurese de que encaje bien en su lugar

11. The left hand slides into the left arm. Connect the cord from the left arm to the cord from the left hand 
(K). Attach the left hand (K) on the left arm with the hook-and-loop fasteners and the right hand (J) on the right 
arm (I) with the hook-and-loop fasteners. Note: Please connect yellow wire to yellow, black wire to black and 
white wire to white, if disconnected / La mano izquierda se apoya en el brazo izquierdo. Conecte el cordon 
del brazo izquierdo al cordon de la mano izquierda (K). La mano izquierda (K) en el brazo izquierdo con el 
cierre de velcro y la mano derecha (J) en el brazo derecho (I) con el cierre de velcro. Nota: En caso de estar 
desconectado, conecte el cable amarillo al amarillo, el negro al negro y el blanco al blanco

12. Put on the hat (L) / Ponte el sombrero (L)

13. Press the “Try Me” button to activate / Presione el botón “Pruébame” para activar

14. Unplug adaptor (M) when not in use / Desconecte el adaptador (M) cuando no lo utilice
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FIGURE FUNCTIONALITY / FUNCIONAMIENTO DE LA FIGURA

Sensor - This switch mode will activate sound and animation when the Infrared 
(IR) sensor is activated and will operate for 1 audio-cycle with each activation. 
The Infra-red (IR) sensor will activate when motion is sensed / Sensor - Este modo 
de conmutador activará el sonido y la animación cuando se active el sensor de 
infrarrojos (IR) que operará durante 1 ciclo de audio con cada activación. El 
sensor de infrarrojos (IR) se activará cuando se detecte movimiento

(OFF/Try Me) - This switch mode allows the item to be activated only if triggered 
by using a Step Here Try Me Activation Pad. The item will operate for one 
audio cycle with each Try Me activation / (OFF/Pruébame) - Este modo de 
conmutador permite que el artículo actúe sólo si se activa mediante el uso del 
Panel de Activación “Pisa Aquí, Pruébame”. El artículo funcionará durante un 
ciclo de audio con cada activación de Pruébame

(ON) - This switch mode will continually operate sound and animation / (ON) 
- Este modo de conmutador hará funcionar el sonido y la animación de forma 
continua

         Raise or lower the volume using the volume control turn dial; turn all the 
way down to turn the volume off / Suba o baje el volumen con el dial giratorio 
de control de volumen; baje completamente el volumen para apagarlo

STORAGE / ALMACENAJE
Do not discard box as it should be used for storage. Return all parts to the 
original packaging. Store in a cool, dry location.

No deseche la caja, ya que debe usarse para almacenaje. Regrese todas las 
partes a la caja original. Guárdela en un lugar fresco y seco.

TROUBLE SHOOTING / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
If you have assembled the Life-Size Figure according to the instructions, but the head does not function properly, 
the problem could be:  
•  The item is not securely plugged into a functioning wall outlet or extension cord.
•  The outlet or extension cord the unit is plugged into has no power.
•  The head may not be firmly attached; remove head and then reattach.

Si usted ha ensamblado la Figura tamaño natural de acuerdo con las instrucciones, pero la cabeza no funciona 
correctamente, el problema pudiera ser.
• El artículo no está debidamente enchufado en un tomacorriente o cordón de extensión.
• No hay electricidad en el tomacorriente o cordón de extensión al que está conectado el artículo. 
• La cabeza pudiera no estar fijada debidamente. Remueva la cabeza y fíjela de nuevo.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ’s) / PREGUNTAS FRECUENTES
I switched Figure on and it does not work. What can I do? / J’ai allumé le personnage et il ne marche pas. Que 
dois-je faire ?
• First, ensure that the unit is plugged in. Next, ensure the toggle switch is in the desired position. Third, ensure 
the outlet your unit is plugged into has power. Last, disconnect and reconnect head and check all adapter 
connections.

• Primero, asegúrese que la unidad está enchufada. Después, asegúrese que el interruptor está en la posición 
deseada. Tercero, asegúrese que el tomacorriente tiene electricidad. Por último, desconecte y reconecte la 
cabeza y revise las conexiones del adaptador.

SAFETY WARNING / ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: 
Remove all plastic fasteners and tags. These are part of the packaging and should be discarded.For indoor use 
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only. This item is not a toy and should be used for decorative purposes only.

Remueva todos los amarres y etiquetas plásticos. Son parte del empaque y deben descartarse. Para uso en 
interiores únicamente. Este producto no es un juguete y sólo debe ser usado para fines decorativos.

WARNING / ADVERTENCIA
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. CAUTION: Changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. NOTE: This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
•Reorient or relocate the receiving antenna.
•Increase the distance between the equipment and receiver.
•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las Normas FCC. La operación queda sujeta a las siguientes 
dos condiciones: 1) este dispositivo no debe provocar interferencia dañina, y 2) este dispositivo debe 
aceptar toda interferencia recibida incluyendo la interferencia que podría causar una operación no deseada. 
PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones que no se hallen expresamente aprobadas por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para la operación del equipo. NOTA: 
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital clase B, conforme a la parte 15 
de la Normas FCC. Estos límites están diseñados a suministrar una protección razonable contra la interferencia 
dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de frecuencia de 
radio, y, si no está instalado y no se utiliza conforme a estas directivas, puede causar interferencia dañina a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía respecto a que no se produzca interferencia en una 
instalación determinada.  Si este equipo provoca interferencia dañina a la recepción de la radio o televisión, 
la cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se incentiva al usuario que intente corregir 
la interferencia mediante una o varias de las siguientes medidas: 
•Redireccionar o colocar la antena de recepción en un sitio diferente. 
•Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•Conectar el equipo a un enchufe en un circuito distinto del que aloja al receptor.
•Consultar al comerciante o a un técnico de televisores/ radios experto a solicitar ayuda.

THESE INSTRUCTIONS APPLY TO THE FOLLOWING ITEM NUMBER /  ESTAS 
INSTRUCCIONES SE REFIEREN AL SIGUIENTE ARTÍCULO NÚMERO
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Visit WWW.GEMMY.COM for more information.
©2021 GEMMY INDUSTRIES CORP.
117 WRANGLER DRIVE. SUITE 100
COPPELL, TX 75019 U.S.A.
1-877-250-9032
MADE IN CHINA / HECHO EN CHINA
PRINTED IN CHINA / IMPRENTO EN CHINA
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